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Swan-Fix m “Semi-universal” installation is suggested to the list of vehicles provided in this document. Jsuyh 3 Sl Swan-Fix S 5 4_13)5: Alaie &
b _ This document is constantly updated. You can get the newest version from us at our website: _Ei Al it — " e 4uEn
www.AVOVA-childcare.com Swan-Fix sl ISOFIX el b 2= lle i
® Verwenden Sie keine 2-Punkt-Sicherheitsgurte, um den Kindersitz oder Ihr Kind zu sichern. The symbol "*" indicates: please check if your vehicle seat has ISOFIX anchoring points. 3okl é)‘.ﬂl oy Al padiay — "‘JAL;" 2
Dies kann bei einem Unfall zu schweren Verletzungen fiihren. .
S : 5 adl S - . = M s
@ PRUFEN Sie, ob ein Front-Airbag vorhanden ist. Bauen Sie einen Kindersitz niemals nach Swan-Fix . B okll S ) ¢35 Swan-Fix e ISOFIX paivy — "alle 408" 3
hinten gerichtet auf einem Fahrzeugsitz mit aktiviertem Airbag ein. Bei einem Unfall kann _ LGl 138 30 ) sl el jladl AailE A S Sl maaly " alle 403"
H dies zu schweren Verletzungen fiihren. Deaktivieren Sie den Airbag vor dem Einbau eines . N " i
- . s . - T s ol - | 0 e Al i
Swa n FIX Kindersitzes. AVOVA empfiehlt Ihnen, den Kindersitz auf den Riicksitzen einzubauen, da dies sicherer ist. 03 unlllsez ;_Jtas deEcelntu;tla de_;ect:rltel az2 pt:lnts pour sect;nsetl;lle siége-auto ou votre enfant 1 I Liadge pe AailEl) (e jlaal Gaal e J pasll oli€ay AUl Al el Cpaa oy
Fahrzeugtypenliste @ Benutzen Sie keine 3-Punkt-Sicherheitsgurte, um lhr Kind zu sichern, bevor es nicht mindestens VE;TFIEIE\ZIDI ur|e4 n_tcas aczl. ent, cela z‘eu o_czasmnnert ef_i ,es’jltfre: g”rav_es. s www.AVOVA-childcare.com
. . 15 kg wiegt. Verwenden Sie stattdessen den 5-Punkt-Gurt des Kindersitzes. o VE que la voiture ne ,ISP,?Se pas d’un airbag avant active. |n5’a ez jamais le ASOFIX i) blayy jeaa 3 bl axia S o) @aal) i) ady "™ el
Vehicle Type List DROLEN Sie die Strat voh hriften des Landes. in das Sie rei Die v 4 siege-auto sur les sieges a l'arriere équipés d’airbags activés. En cas d’accident, cela peut Swan-Fix B : e
. 2p e ° 1e die stralbenverkehrsvorschritten des Landes, in das Sie reisen. Die verwendung occasionner des blessures graves. Désactivez l'airbag avant d’installer le siége-auto. AVOVA - m
Liste des Types de Véhicules Ihres Kindersitzes kann eingeschrankt sein. vous recommande d’installer le siége-auto sur les siéges a 'arriere pour plus de sécurité. _
Die Typenliste wird standig erweitert. Eine aktuelle Version finden Sie unter: ® Befestigen Sie den StutzfuR nicht auf der Abdeckung fiir das Staufach im Fahrzeugboden. @ N'utilisez pas de ceintures de sécurité a 3 points pour sécuriser votre enfant lorsqu’il pése .
. R X - - ins de 15 ke. Utili lutét le h is 3 5 points du sié " ® He 13no3BaiiTe 2-TOYKOBM NPeANasHU KONaHW 3a obesonacABaHe Ha AeTcKaTa cejanka unm
http://www.avova-childcare.com ® Bei einigen Fahrzeugen kann die Abdeckung flir das Staufach entfernt und der Stitzfult am darunter moins de 1> kg. Utilisez plutot fe harnais a > points du siege-auto. ) R BawWeTo feTe. B cAyyali Ha 310M0MyKa TOBA MOXKE A MPUYUHIA CEPUO3HM HAPAHABAHMA.
The vehicle type list is continuously expanded. The latest version can be found I|egenden. Fahrzeugboden befestigt werden. Diese Fahrzeuge sind in dieser Fahrzeugtypenliste mit A ° CONSULTE_% la reglementaﬂhon ro\ftl’ere du pays dans lequel vous vous déplacez. L'utilisation ©® [IPOBEPETE ganu uma npeaHa Bb3aylHa Bb3rnasHuua. [letckata ceanka HUKora He Tpabea
under: http://www.avova-childcare.com gekennzeichnet. de votre siege-auto peut étre limitée dans ce pays. [ia ce MHCTanMpa ob6bpHaTa ¢ rpbb KbM ABMKEHMETO BbPXY CEAANKa C aKTMBHA Bb3AyLWHA
R L . . . N L. . . Ne fixez pas la jambe de support sur le couvercle du compartiment de rangement dans le plancher Bb3rN1aBHMULA. B cayyaii Ha 310M01yKa TOBA MOXKeE /@ MPUUYUHW CEPUO3HM HapaHABaHMUA.
La I'Stle des types de véhicules est eFendue en permanence. La derniére version peut étre Swan-Fix ist fiir folgende Einbauart zugelassen. du véhicule. [leakTusmpaiite Bb3aylHaTa Bb3rIaBHMLA NPean Aa MOHTUpaTe AeTcKkaTa ceganka. AVOVA
trouvée sous: http://www.avova-childcare.com 1. Semi-Universal - benutzen Sie den StiitzfuR und ISOFIX Sur certains véhicuLes, le coulvercflle d: con;]parrimen; de ranggmenthpeult atre retiré et la j:mbz de gg?g:;;?asca’iﬁa Ce MHCTasMpa AeTcKaTta ceflasika Ha 3aJHNUTe CeAasku, 3aljoTo ToBa e
. ) support peut étre fixée au plancher du véhicule en dessous. Ces véhicules sont marqués d'un @ He u3non3salite 3-TOUKOBMTE KONAHW Ha aBTOMOBUAA, 3a Aa 3aKPENUTE AETETO, aKO TO € C
2. Universal - benutzen Sie den 3-Punkt-Gurt lhres Fahrzeugs . - | , 33 A p A 4
dans cette liste de types de véhicules. Terno Hag 15 Kr. BmecTto ToBa, M3non3BaiTe 5-TO4KOBMA KONaH Ha AeTcKkaTa cepanka.
3. Semi-Universal - benutzen Sie ISOFIX und den 3-Punkt-Gurt Ihres Fahrzeugs Swan-Fix est homologué pour la méthode d’installation ci-dessous. @ POBEPETE npasunaTa 3a AIBUKEHME B CTPaHaTa, B KOATO NMbTysaTe. M3non3saHeTo Ha BalwaTa
. . - . . o 1. « Semi-universel » — Utilisez la jambe de force et le dispositif ISOFIX sur le Swan-Fix. feTcka ceaanka moxe fa 6vae 3abpaHeHo.
»Semi-Universal” Wir empfehlen den Einbau geméB der in diesem Dokument enthaltenen . . . s . . @ He 3aKpenBaiite OnopHMA Kpak BbpXy Kanaka Ha OTAeNeHWeTo 3a CbxpaHeHWe B noaa Ha asTomobuna.
Fahrzeugliste. 2. « Universel » - Utilisez la ceinture de sécurité a 3 points de votre voiture. @ [Npy HAKOM MPEBO3HU CPEACTBA KanakbT Ha OTAENEHWUETO 3a CbXpaHeHne Moxe Aa Bbae CBaneH u
Dieses Dokument wird sténdig aktualisiert. Die neueste Version erhalten Sie von uns auf unserer 3. « Semi-universel » - Utilisez le dispositif ISOFIX sur le Swan-Fix et la ceinture de sécurité a 3 OMNOPHMAT KpaKk MoXe Aa 6bae NPUKPeneH KbM Nofa Ha aBToMo6una 0Ta0Ny. Tesn NPeBo3HM CPeAcTBa
Website:www.AVOVA-childcare.com points de votre voiture. Ca MapK1paHu ¢ A B TO3M CNUCHK C TUMOBE NPEeBO3HM CPeACTBa.
Das Symbol ,*“ bedeutet: Bitte priifen Sie, ob Ihr Fahrzeugsitz ISOFIX-Verankerungspunkte hat. « Semi-universel » L'installation est recommandée pour les voitures listées dans ce document. Swan-Fix e ogo6peHa 3a HauMHa Ha UHCTanupaHe, onucaﬁ no-aony.
Swan-Fix Ce document est constamment mis a jour. La version la plus récente est disponible sur notre 1. ,MonyyHmusepcanHo” — c nomoLuTa Ha onopeH kpak W ISOFIX Ha Swan-Fix.
i . -chi 2. ,YHuBepcanHo" — ¢ nomouTa Ha 3-TOUKOBMA NpeAnaseH KosaH Ha asTomo6buna.
site Internet :www.AVOVA-childcare.com
* ignifie : i arifi i ié i dquipé i 3. ,MonyyHusepcanHo” — c nomowyta Ha ISOFIX 1 3-ToukoBMA NpeanaseH KonaH Ha
L[] Dho not use 2-point safety belts to secure the child seat or your child. In case of an accident I; SymbOITS«OH: signifie : veuillez vérifier i les siéges de votre voiture sont équipés de points éy P W pea
this may cause serious injury. ancrage . asTomobwuna.
@ CHECK if there is a front airbag. Never install Swan-Fix rear-facing on a vehicle seat with m Swan-Fix ,MonyyHusepcanHo” Npeanara ce MHCTaAWpaHe Ha NPEBO3HUTE CPEACTBA OT CMUCHKA,
activated airbag. In case of an accident this may cause serious injury. Deactivate the airbag NPeOCTaBEH B TO3M AOKYMEHT.
before installing Swan-Fix. And AVOVA recommends you to install Swan-Fix on rear seats _ .
— ) - X R . . . . To3M AOKYMEHT Ce aKTyanusupa nocTosiHHo. MoXeTe Aa NoNy4nTe OT HAC Hali-HoBaTa Bepcus
" N . N o . o
o because that is safer. el iy 8 Gl g g Al b 4 Jalall ) Jalall aade el pud) S el ol g arais Y N :
~ ® Do not use 3-point safety belts to secure your child before he/she is over 15 kg in weight. Use N N N 5 ez bl Ha Hawws ye6caiT:WWW.AVOVA-childcare.com
N the 5-point harness of Swan-Fix instead. . . . . KR Jal N SN 3 Sl % e Cumson®T ,*“ 03HayYaBa: NpoBepeTe Aanu ceAankaTa Ha aBTOMO6MAA BU MMa TOYKM 3a
2 @ CHECK the road traffic regulations in the country where you are travelling. The use of your By Jge 8l e o alse I axie S i o8 Y el Bl sm By 3m 5 e (a3 @ sakpensare ISOFIX
1<y ) ) S 5 U8 A0l gl ol sl) Jiaaty 8 5 yedad sl b lld ity 38 Cadla g i Alls b Al A s .
e} child seat may be restricted. ™ o caan ke TG e o =+ s .
N Ly g e . X . . . . wan-Fix -
a @ Do not attach the Support Leg on the cover for storage compartment in the vehicle floor. .ljm ST elld oY &l seliall le Jilal) aia S 51 AVOVA dlaati Jilall axia CZ
n ® On some vehicles, the cover for storage compartment can be removed and the Support Leg can be Jakall daial asleddl ol jall aadin) aaS15 4355 ey of i Jalall opaala el O ol aiis Y @ _
attached to the vehicle floor beneath. These vehicles are marked with A in this Vehicle Type List. D e Yy K Zajiétim’ dért]sl:jé sedz:]éky nebo k\;Eﬁeho ditéte NEPOUZIVEJTE dvoubodové bezpeénostni pdsy.
L. R R . . . PR " PR X P V pfipadé nehody mohou zpUsobit vazné zranéni.
Swan-Fix is approved for below methods of installation. Lo siee Jilll s pladind 656 8 L) s Al (B sl ) (e BiaT @ N prie v P
1. "Semi-universal" — Use support leg and ISOFIX on Swan-Fix. (RS o 5 1B 1Jslg pd ¢ ble 3100360 B Thupe | 1,6 @ ZKONTR,OLUJTE' zda se ve V°%‘d'e nachézi pFedﬂi airPag. Nikdy r}ginstaﬂlujte dé:c§kolu sedfié!(u
. . pP : 8 X I e 000D oS 1WUslged £ds bl £rs MOEigo S hoogs Wonghs na zadni sedadlo s aktivovanym airbagem. V ptipadé nehody muze zpisobit vazné zranéni.
2. "Universal” — Use your vehicle’s 3-point safety belt. B wgwp WpdolS «gpdd 1318 g bl 078 IJOE60 901860 wli 1ogp wlupgs Ionshs Gpcol.@ .Pretd linstilg% dketske ;eqicky deadktivuj;ejlirbag. Kvili bezpecnosti doporucuje AVOVA
" - N 5 e : N ® " ® ® ® instalovat détskou sedacku na zadni sedadla.
3. "Semi-universal" — Use ISOFIX on Swan-Fix and your vehicle’s 3-point safety belt. 01 ) 500pgs 030 Wesdulong A G Glsps dsg Ipsds. 02 03
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® Nepouzivejte tfibodové bezpecnostni pasy k zajisténi vaseho ditéte, dokud nevaii vice nez 15
kg. Misto toho pouZijte pétibodovy postroj détské sedacky.

® ZKONTROLUIJTE silni¢ni pfedpisy v zemi, kam cestujete. Pouzivani détské sedacky maze byt
omezeno.

® Nepropeviujte podpérnou nohu na kryt Glozného prostoru v podlaze vozidla.

@ U nékterych vozidel Ize odstranit kryt GloZného prostoru a podpérnou nohu Ize pfipevnit k podlaze
vozidla pod nim. Tato vozidla jsou v tomto seznamu typ( vozidel oznaéena A.

Swan-Fix je schvalen pro niZe uvedeny zpUsob instalace.
1. ,Polouniverzédlni” - na Swan-Fix pouZijte podpérky nohou a systém ISOFIX.

2. ,Univerzalni“ — pouzivejte tfibodovy bezpeénostni pas vaseho vozidla.

3. ,PolouniverzéIni“ - na Swan-Fix pouzijte systém ISOFIX a tfibodovy bezpeénostni pas vaseho
vozidla.

,Polouniverzalni“ Instalace je urtena pro vozidla uvedend v seznamu tohoto dokumentu.

Tento dokument je neustéle aktualizovan. Nejnovéjsi verzi od nds muazete ziskat na nasem
webu:www.AVOVA-childcare.com

Znacka ,*“ upozorniuje na nutnost kontroly, zda sedadlo vozidla obsahuje kotevni body ISOFIX.
Swan-Fix

® DET MA DU IKKE: Brug ikke to- trepunktssikkerhedsseler til at fastggre autostolen eller
barnet. Det kan medfgre alvorlig personskade i tilfaelde af en ulykke.

@ TJEK: Findes der en airbag ved passagersadet foran. Installér aldrig autostolen i bagudvendt
retning pa et sede i en bil med aktiveret airbag. Det kan medfgre alvorlig personskade i
tilfeelde af en ulykke. Frakobl airbaggen, fgr du installerer autostolen. AVOVA anbefaler, at du
installerer autostolen pa bagsedet, fordi det er det sikreste sted.

® Brug ikke trepunktssikkerhedsselen til at fastspaende bgrn med en veaegt pa under 15 kg. Brug
i stedet autostolens fempunktssele.

@ TJEK: Saet dig ind i faerdselsreglerne i dit rejseland. Der kan vaere begraensninger i brugen af
autostolen.

® St ikke stgttebenet pa deekslet til opbevaringsrummet i kgretgjets gulv.

@ Pa nogle kgretgjer kan daekslet til opbevaringsrummet fijernes, og stattebenet kan fastggres til
kgretgjets gulv nedenunder. Disse kgretgjer er markeret med A i denne kgretgjstypeliste.

Swan-Fix er godkendt til nedennavnte installationsmetoder.

1. "Semiuniversal" - Brug stgtteben og Isofix til Swan-Fix.

2. “Universal” — Brug bilens trepunktssikkerhedssele.

3. "Semiuniversal" — Brug Isofix til Swan-Fix og bilens trepunktssikkerhedssele.
“Semi-universal” Installation foreslas i biler pa listen, der fglger med dokumentet.
Dokumentet opdateres Igbende. Du kan hente den nyeste version pa vores
websted:www.AVOVA-childcare.com

Betydning af symbolet "*": Tjek, at bilseedet har Isofix-forankringspunkter.

Swan-Fix

Ahrvocsorona

@ Mnv xpnotponoleite {wveg aodadeiag 2 onueiwy yia va acharicete o matdiko kabiopa f to
oSt 0ag. T€ MEPIMTWON ATUXALATOG, AUTO EVEEXETAL VAL TIPOKAAETEL COBAPO TPAUUATIONO.
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® EAET=TE av UTLAPXEL KATIOLOG HITPOOTIVOG EPOCAKOG. MOTE NV EYKABLOTATE TO TALSIKO
K&BLopa pe kateLBUVON TPOG Ta oW OE KABLOMA OXNHATOG E EVEPYOTIOLNHEVO QEPOTUKO.
S MEPIMTWON ATUXAHATOG, AUTO EVEEXETAL VAL TIPOKAAETEL COBAPO TPAUHATIOHO.
ATIEVEPYOTIOLOTE TOV QEPOCAKO TIPLV EYKATACTAOETE TO TatdLkd kabiopa. H AVOVA cag
TIPOTEIVEL VA EYKATAOTAOETE TO MALSIKO KABLopa ota niow kabiopata omou eivat
aodparéotepa.

@ Mnv xpnotpornoteite {wveg aohadeiag 3 onueiwv yia va aodpaiioste to nadi oag npwv
drdoet ta 15 kg. Avt' autol va xpnoLponoleite Tov pavta acdaleiag 5 onpeiwv tou
nadikol kaBiopartog.

@ EAET=TE toug kavoviopoug odtkng kukhodopiag otn xwpa omou tagdevete. H xprion tou
aSikoV KaBiopatog evoéxetal va amayopeleTaL.

@ Mnv cuVSEETE TO OKENOG OTHPLENG OTO KAAUHUQ yLa XWPO artoBriKeuong oto S&med0 Tou OxrHaATog,.

@ & OPLOEVO OXHHATA, TO KAAUKHA TOU XWPou arobikeuong propei va adatpeBei kat to okéAog
otpLéng pnopet va otepewBel 0To 5AESO TOU OXAUATOG KATW. AUTA TA OXAKOTA ONUELWVOVTAL HE
A og autiv TN AloTa TUTWV OXNUATWV.

To Swan-Fix givat eykekpLpuévo yla tTnv napakdtw pébodo eykatdotaong.

1. "HuSLebveég" — Xprion umootrpéng modwv kat ISOFIX oto Swan-Fix.

2. "AebvEG" — Xprion tng {wvng aodaleiag 3 onueiwv tov oxApHatog oag.

3. "Hu1eBveg” — Xprion ISOFIX kat Lwvng acdadeiog 3 onpeiwv Tou oxAHAtog oag.

H eykatdotaon npoteivetal otn AloTta OXNHATWY ToU TIOPEXETAL OTO TapOV Eyypado.

To mapov éyypado evnpepWVETAL SLapkwG. MMOPELTE Vo AOKTAOETE TNV VEOTEPN €kSoon and
£UAG otnV LoTooeAida pag:www.AVOVA-childcare.com

To oUpBolo "*" umoSeikvieL: tapakaloU e eEAEYETE av TO KAOLOMA TOU OXAUATOG 0OG EXEL
Swan-Fix

onpeia aykupwong ISOFIX.
—

® No use cinturones de seguridad de 2 puntos para asegurar el asiento para nifios o el de su
hijo. En caso de accidente, esto puede causar lesiones graves porque.

® COMPRUEBE si hay un airbag en la parte delantera. Nunca instale el asiento para nifios
mirando hacia atrds en un asiento de vehiculo con airbag activado. En caso de accidente, esto
puede causar lesiones graves. Desactive el airbag antes de instalar el asiento para nifios.
AVOVA recomienda instalar el asiento para nifios en los asientos traseros porque es mas
seguro.

@ No utilice cinturones de seguridad de 3 puntos para asegurar a su nifio/nifia antes de que
pese mas de 15 kg. Utilice en su lugar el arnés de 5 puntos del asiento para nifios.

@ COMPRUEBE las regulaciones de tréfico en el pais donde viaja. El uso de su asiento para
nifios puede estar restringido.

@ No coloque la Pata de Soporte en la cubierta del compartimiento de almacenamiento en el piso del vehiculo.
@ En algunos vehiculos, la cubierta del compartimento de almacenamiento se puede quitar y la pata de apoyo
se puede colocar debajo del piso del vehiculo. Estos vehiculos estan marcados con A en esta lista de tipos de

vehiculos.
Swan-Fix esta aprobado para el siguiente método de instalacion.

1. "Semi-universal": Utilice la pata de soporte e ISOFIX en Swan-Fix.

2. "Universal": Use el cinturén de seguridad de 3 puntos de su vehiculo.

3. "Semi-universal": utilice ISOFIX en Swan-Fix y el cinturén de seguridad de 3 puntos de su
vehiculo.

"Semi-Universal" Se sugiere la instalacidn a la lista de vehiculos proporcionada en este
documento.

Este documento se actualiza constantemente. Puede obtener la versién mas reciente de
nosotros en nuestro sitio web:www.AVOVA-childcare.com

El simbolo "*" indica: por favor compruebe si el asiento de su vehiculo tiene puntos de anclaje
ISOFIX. 05
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AnoiaTus

® Ara kasuta 2-punkti turvavédd, et kinnitada turvatooli v&i last. Onnetuse korral vdib see
pohjustada tosiseid vigastusi kuna.

@ KONTROLLI kas ees on olemas 8hkpadi. Ara kunagi paigalda turvaooli vastupidiselt
sdidusuunale istmel, mille ees on aktiveeritud hkpadi. Onnetuse korral vdib see p&hjustada
tBsiseid vigastusi. Deaktiveeri 6hkpadi enne turvatooli paigaldamist. AVOVA soovitab sul
paigaldada turvatool tagaistmele kuna see on turvalisem.

® Ara kasuta 3-punkti turvavédsid oma lapse kinnitamiseks enne kui ta kaalub ile 15 kg. Selle
asemel kasuta turvatooli 5-punkti turvavéod.

@ KONTROLLI liikluseeskirju riigis, kus sa reisid. Sinu turvatooli kasutamisel vdivad esineda
piirangud.

® Arge kinnitage tugijala sdiduki pdranda hoiuruumi kaanele.

@ Monel soidukil saab hoiuruumi katte eemaldada ja tugijala kinnitada selle alla sGiduki pdrandale.
Need sdidukid on selles sidukititipide loendis tdhistatud tahega A.

Swan-Fix’ile kohaldub alljargnev paigaldusmeetod.

1. “Pool-universaal” — Kasuta tugijalga ja ISOFIX'i Swan-Fix'il.

2. “Universaal” — Kasuta sdiduki 3-punkti turvavood.

3. “Pool-universaal” — Kasuta ISOFIX’i Swan-Fixil ning oma s6iduki 3-punkti turvavéod.
“Pool-Universaal” Paigaldus on soovitatav sdidukitele, mis esinevad selles dokumendis olevas nimekirjas.
Seda dokumenti uuendatakse pidevalt. Sa saad uusima versiooni meie
veebilehelt:www.AVOVA-childcare.com

Stimbol "*" tdhendab: palun kontrolli, kas sinu sdiduki istmel on olemas ISOFIX kinnituspunktid.

Swan-Fix

Avarorrus

® Al3 kiytd 2-pisteen turvavyota lapsi-istuimen tai lapsesi turvaamiseksi. Onnettomuuden
tapauksessa tdama voi aiheuttaa vakavan vamman.

@ TARKASTA onko olemassa etu-ilmatyynya. Al4 koskaan asenna lapsi-istuinta taaksepain
katsoen ajonevuon istuimella, jossa on aktivoitu ilmatyyny. Onnettomuuden tapauksessa
tama voi aiheuttaa vakavan vamman. Deaktivoi ilmatyyny ennen lapsi-istuimen asentamista.
AVOVA suosittelee, ettd asennat lapsi-istuimen takaistuimelle, koska se on turvallisempi.

@ Ald kiytd 3-pisteisia turvavoita lapsesi kiinnittdmiseen ennen kuin hdnen paino on yli 15 kg.
Kaytd sen sijaan lastenistuimen 5 pisteen valjaita.

@ TARKASTA tieliikenteen saatelyjd maassa, jossa matkustat. Lapsi-istuimesi kaytto saattaa olla
rajoitettu.

@ Al kiinnita tukijalkaa séilytyslokeron kannelle ajoneuvon lattiaan.

@ Joissakin ajoneuvoissa tavaratilan kansi voidaan poistaa ja tukijalka voidaan kiinnittd& ajoneuvon
lattialle. Nama ajoneuvot on merkitty tassa ajoneuvotyyppiluettelossa A.

Swan-Fix hyvédksytdan asennuksen alla olevalle menetelmaille.

1. "Puoli-universaali" — Kayta tukijalkaa ja ISOFIX: 43 Swan Fix -laitteessa.
2. “Universaali” — Kayta ajoneuvosi 3- pisteen turvavyota.
3. "Puoli-universaali" — Kayta ISOFIX: 43 Swan Fix -laitteessa ja ajoneuvosi 3-pisteen turvavyolla.

“Puoli-Universaali” Asennus suositellaan ajoneuvoluetteloon, joka annetaan tdman asiakirjan mukana.
Tama asiakirja paivitetdan jatkuvasti. Saat uusimman version meiltd
verkkopalstaltamme:www.AVOVA-childcare.com

Symboli "*" viittaa: tarkasta, onko ajoneuvosi istuimella ISOFIX ankkurointipisteet. 06
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Swan-Fix m
® Nemojte koristiti sigurnosne pojaseve s 2-tocke da biste osigurali djecje sjedalo ili vase dijete.
U slu¢aju nesrece ovo moze prouzrokovati ozbiljne ozljede.

@ PROVIJERITE postoji li prednji zracni jastuk. Nemojte nikada montirati djecje sjedalo okrenuto
prema nazad, na sjediste vozila s aktiviranim zra¢nim jastukom. U slu¢aju nesrece to moze
prouzrokovati ozbiljne ozljede. Deaktivirajte zracni jastuk prije montiranja djecjeg sjedala.
AVOVA vam preporucuje da montirate djecje sjedalo na zadnja sjedista, jer je tako sigurnije.

@ Nemojte koristiti sigurnosne pojaseve s 3-tocke da biste osigurali svoje dijete prije nego $to
dostigne tezinu vecu od 15 kg. Umjesto toga upotrijebite pojas s 5-tocke djecjeg sjedala.

® PROVJERITE prometne propise u zemlji u kojoj putujete. KoriStenje vaseg djecjeg sjedala
moze biti ogranic¢eno.

® Nemojte pricvrséivati potpornu nogu na poklopac pretinca za odlaganje na podu vozila.

® Na nekim se vozilima moZe ukloniti poklopac pretinca za odlaganje, a potporna noga moze se
pricvrstiti na pod vozila ispod. Ova su vozila oznaéena s A na ovom popisu tipova vozila.

Swan-Fix je odobreno za doljenavedeni na¢in montiranja.

1. ,Polu-univerzalno" — Koristite potpornu nogu i ISOFIX na Swan-Fix-u.

2. ,Univerzalno” — Koristite sigurnosni pojas s 3-tocke iz vaseg vozila.

3. ,Polu-univerzalno" — Koristite ISOFIX na Swan-Fix-u i sigurnosni pojas s 3-to¢ke iz vaseg vozila.
,Polu-Univerzalno” PredlaZe se da se montiranje izvrsi na vozilima iz liste obezbjedene u ovom
dokumentu.

Ovaj se dokument stalno azurira. Najnoviju verziju mozete dobiti od nas na nasoj web
stranici:www.AVOVA-childcare.com

Simbol ,*" oznacava: provjerite da li sjediSte vaseg vozila ima ISOFIX tocke za pric¢vricivanje.
Swan-Fix

Ahvsreres

® Ne haszndljon 2 pontos biztonsagi éveket a gyerekiilés vagy a gyermek rogzitéséhez. Baleset
esetén ez sulyos séruléseket okozhat.

@ ELLENGRIZZE az eliils6 légzsakot. sose szerelje fel a gyerekiilése menetirannyal szembe, ha a
légzsdk aktivalva van. Baleset esetén ez sulyos sériiléseket okozhat. A gyerekiilés beszerelése
el6tt kapcsolja ki a légzsakot. Az AVOVA a gyerekiilés hatso ulésekre vald beszerelését
javasolja, mivel az biztonsagosabb.

® Ne hasznéljon harompontos biztonsagi 6vet a gyermek bekétéséhez, mielStt az elérné a 15
kg-os testtomeget. llyen esetben hasznalja inkdbb a gyermekilés 6tpontos hevederét.

® ELLENGRIZZE az Gticélnak megfeleld orszag kozlekedési szabalyait. A gyerekiilés hasznalata
korlatozott lehet.

@ Ne rogzitse a témasztéldbat a jarm( padlojan 1évé raktér fedelére.

@ Egyes jarm(iveknél a raktér fedele eltavolithatd, és a tdmasztdlab az alatta 1évé jarmii padldjara erdsithetd.
Ezeket a jarm(iveket ebben a jarm{tipus-listaban A jel6li.

Swan-Fix az alabbi beszerelési médra jovahagyott.

1. "Félig univerzélis" - Haszndlja a tartdlabat és az ISOFIX-et a Swan-Fix-en.

2. ,Univerzélis” - hasznélja a jarm{ harompontos biztonsagi 6vét.

3. ,Félig univerzalis” - hasznalja az ISOFIX-et a Swan-Fix-en és a jarm(i harompontos biztonsagi

Ovét. 07
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,,Félig univerzalis” A beszerelést a jelen dokumentumban szerepl§ listaban taldlhato gépkocsikba ajanljuk. . . L Swan-Fix “Semi-Universal” Installasjon foreslas for kjgretgy i listen som er gitt i dette dokumentet.
A dokumentum folyamatosan frissiil. A legdjabb verzié elérheté a Swan-Fix yra patvirtinta naudoti ja jrengus nurodytu metodu. _ Dette dokumentet oppdateres kontinuerlig. Du kan finne den nyeste versjonen fra oss pa var
weboldalunkon:www.AVOVA-childcare.com 1. ,Pusiau universalus” - ,Swan-Fix“ naudokite su atramine koja ir ISOFIX. . L b
) , , ) , » . " . . ) L . . ® Gebruik geen 2-punts veiligheidsgordels om het kinderzitje of uw kind vast te klikken. In het hjemmeside:www.AVOVA-childcare.com
A"*" szimbolum jelentése: ellendrizze, hogy jarm(ivének iilése rendelkezik-e ISOFIX rogzitési pontokkal. 2., Universalus” - naudokite savo transporto priemonés 3 tvirtinimo tasky saugos dirza. geval van een ongeval kan dit ernstig letsel veroorzaken. Symbolet "*" indikerer: vennligst sjekk om bilsetet ditt har ISOFIX forankringspunkter.
§ 3. ,Pusiau universalus” - ,.Swan-Fix“ naudokite su ISOFIX ir savo transporto priemonés 3- tasky ® CONTROLEER of er een airbag vooraan is. Installeer het kinderzitje nooit naar achteren .
Swan-Fix saugos dirzu. gericht op een autostoel met geactiveerde airbag. In het geval van een ongeval kan dit ernstig Swan-Fix
. . P e " . . . letsel veroorzaken. Schakel de airbag uit voordat u het kinderzitje installeert. AVOVA raadt
_ »Pusiau universalus” Kédutés jrengimas rekomenduojamas transporto priemonése, aan om het kinderzitje op achterbangk te monteren omdat dit vejiliger is. _
® Non utilizzare le cinture di sicurezza a 2 punti per assicurare il seggiolino o il bambino. In caso ivardintose Sio dokumento sarase. @ Gebruik geen 3-punts veiligheidsgordels om uw kind vast te maken tot het meer dan 15 kg ® Nie uzywaj 2-punktowych paséw bezpieczeristwa do zabezpieczenia fotelika dziecigcego lub
di incidente possono causare seri infortuni. Dokumentas yra nuolat atnaujinamas. Jo naujausi versijg galite rasti misy weegt. Gebruik in plaats daarvan de 5-puntsgordel van het kinderzitje. dziecka. W razie wypadku moze to spowodowaé powazne obrazenia.
©® CONTROLLARE se & presente un airbag frontale. Non installare mai il seggiolino rivolto svetainéje:www.AVOVA-childcare.com ® CONTROLEER de verkeersregels in het land waar u reist. Het gebruik van uw kinderzitje kan ® SPRAWDZ, czy jest przednia poduszka powietrzna. Nigdy nie instaluj fotelika dzieciecego
all’indietro sul sedile di un veicolo con I'airbag attivato. In caso di incidente puo causare seri e L L o _ o o beperkt zijn. odwrdconego tytem do kierunku jazdy na siedzeniu pojazdu z aktywna poduszka powietrzna.
infortuni. Disattivare I'airbag prima di installare il seggiolino. AVOVA consiglia di installare il simbolis reiskia: patikrinkite, ar jisy transporto priemonés sédynéje yra ISOFIX tvirtinimo ®Bevestig de steunpoot niet aan de afdekking voor het opbergvak in de voertuigvloer. W razie wypadku moze to spowodowac powaine obrazenia. Przed zainstalowaniem fotelika
seggiolino sui sedili posteriori poiché pidi sicuro tadkai = ) i . . dziecigecego nalezy zdezaktywowac¢ poduszke powietrzng. AVOVA zaleca montaz fotelika
® Non utilizzare le cinture di sicurezza a 3 punti Pér assicurare il bambino prima che superi i 15 askal ©Eij sommige voertuigen kan de afdekking voor het opbergvak worden verwijderd en kan de steunpoot dziecigcego na tylnych siedzeniach, poniewat jest to bezpieczniejsze.
. - X " X - aan de onderliggende voertuigvloer worden bevestigd. Deze voertuigen zijn in deze voertuigtypelijst @ Nie nalezy uzywac 3-punktowych paséw bezpieczerstwa do zabezpieczenia dziecka przed
kg di peso. Utilizzare invece I'imbracatura a 5 punti del seggiolino. ) Keerd met A o e=ey ¥ " 561 15 kg, Zamiast & lozy uz i5 Kt h .
® CONTROLLARE le norme della strada del paese in cui ci si trova. L'uso del seggiolino pud Swan-Fix gemarkeerd met &. gf)lnggleechly?erzzz:\zizzfgilngI powyzej 8. £amiast tego nalezy uzywac >-punktowych pasow
essere limitato. _ _Ei R : s .
® Non fissare la gamba di supporto sulla copertura del vano portaoggetti nel pianale del veicolo, Swan-Fix werd goedgekeurd voor de onderstaande installatiemethode. ® SPRAWDZ przepisy ruchu drogowego obowiazujace w kraju, w ktdrym podrozujesz.
8 pp P P 88 p . ® Neizmantojiet 2 punktu drosibas jostas, lai nostiprinatu bérnu sédekliti vai savu bérnu. 1. "Semi-universeel" - Gebruik de steunpoot en ISOFIX op de Swan-Fix. Korzystanie z fotelika dziecigcego moze by¢ ograniczone.
@Su alcuni veicoli, il coperchio del vano portaoggetti puo essere rimosso e la gamba di supporto puo Nelaimes gadijuma tas var izraisit nopietnus savainojumus. 2. “Universeel - Gebruik de 3-puntsgordel van uw auto @Nie mocowac wspornika na pokrywie schowka w podtodze pojazdu.
essere fissata al pavimento del veicolo sottostante. Questi veicoli sono contrassegnati con A in questo . ’ ) : : iektd i ; ia¢ 53 ; ¢
elenco dei ti idipveicoli a 8 q @ PARBAUDIET vai ir priek$éjais drosibas spilvens. Nekad neuzstadiet bérnu sédekliti vérstu uz 3. "Semi-universeel" - Gebruik ISOFIX op de Swan-Fix en de 3-puntsgordel van uw auto. oW nlekltorv.ch pojazdach pokrywe schowka mozna zdjaé, a no.zlkg wsp(?rczq rlnoznla przymocowaé do
P ’ aizmuguri uz transportlidzekla sédek|a ar aktivizétu drodibas spilvenu. Nelaimes gadijuma tas Installatie wordt voorgesteld voor de lijst met voertuigen verstrekt in dit document podtogi pojazdu pod spodem. Te pojazdy s3 oznaczone A na liscie typow pojazdow.
var izraisit nopietnus savainojumus. Pirms bérna sédek|a uzstadisanas deaktivizéjiet drosibas . - . X . Swan-Fix jest zatwierdzony do ponizszej metody montazu.
Swan-Fix & approvato per il metodo di installazione qui sotto. spilvenu. AVOVA iesaka uzstadit bérnu sédekliti aizmuguréjos sédeklos, jo ta ir drogak. Dt doc”;"?"t worth\\//tz)o\;;du}:izd bijgewerkt. U kunt de nieuwste versie van ons verkrijgen op
1. “Semi-universale” — Piede di supporto e ISOFIX su Swan-Fix @ Bérna nostiprinasanai neizmantojiet 3-punktu droSibas jostas, pirms vina/vinas svars nav onze website:www. -childcare.com 1. "Pét-uniwersalny" - do Swan-Fix nalezy stosowac wspornik oraz ISOFIX.
! ) iedzi 3 vietd i i & & 7€3 5-1 & i Het symbool "*" geeft aan: gelieve te controleren of uw voertuigstoel A " . . . . .
2. “Universale” — Cintura di sicurezza a 3 punti del veicolo. s"’lsn'EdZ's 15 k_g. Ta vieta |zmarl1toj|et bern\f sedeklisa 5»punk4tu dr_oslba_s josnf‘ » ISOFIZ(—Verankeri:gspunten ieeft g 2. "Uniwersalny" - nalezy stosowac 3-punktowe pasy bezpieczenstwa pojazdu.
3. “Semi-universale” — ISOFIX su Swan-Fix e cintura di sicurezza a 3 punti del veicolo. ® P'ARB“AUDIET tas V.aIStS c?!u satiksmes noteikumus, kura cefojat. Jisu bérna sédeklisa . ' 3. "Pot-uniwersalny" - do Swan-Fix nalezy stosowac ISOFIX i 3-punktowe pasy bezpieczeristwa
“Semi-universale” L'installazione & suggerita per I'elenco di veicoli fornito nel presente documento. lieto3ana var bt ierobezota. Swan-Fix m pojazdu.
Il oresente documento viene costantemente aggiornato. Si 9uo ottenere la nuova versione sul @ Nenovietojiet atbalsta kaju uz automasinas nodalijuma vaka automasinas grida. _ "Pét-uniwersalny" instalacja sugerowana jest do listy pojazdéw podanej w niniejszym dokumencie.
nostro sito:www.AVOVA-childcare.com .. - . . - - N . N . . . . .
Il simbolo "*" indica: si di I il sedile del veicolo ha i P 0 ISOFIX @ DaZiem transportlidzekliem nodalijuma parsegu var nonemt, un atbalsta kaju var piestiprinat pie @ IKKE bruk 2-punkts sikkerhetsbelter for & sikre barnesetet eller barnet ditt. Ved en ulykke kan Dokument ten jest stale aktualizowany. Najnowsza wersje mozna pobrac z naszej strony
simbolo indica: si prega di controllare se il sedile del veicolo ha i punti d'ancoraggio . transportlidzek|a gridas zem ta. Sie transportlidzek|i $aja transportlidzek|u tipu saraksta ir atziméti ar A. dette fgre til alvorlig personskade. internetowej:www.AVOVA-childcare.com
Swan-Fix L. L. . I A @ SJEKK om det finnes en frontkollisjonspute. Installer aldri barnesetet bakovervendt pa et Symbol ,*” oznacza: sprawdz, czy siedzenie w Twoim pojezdzie posiada punkty mocowania ISOFIX.
_ Swan-Fix ir apstiprinats turpmakai uzstadiSanas metodei. bilsete med aktivert kollisjonspute. Ved ulykker kan dette fgre til alvorlig personskade.
1. “Dalji universals” — lzmantojiet atbalsta stieni un ISOFIX uz Swan-Fix. Eeaknver kolllﬁo:sputenffwzfi\; installerer barnesetet. AVOVA anbefaler deg & installere Swan-Fix
@ Nenaudokite 2 tvirtinimo tasky saugos dirzo norédami uztikrinti vaiko kédutés ar paties vaiko ) arnesetet pa baksetene fordi dette er tryggere. _
sauguma. Nelaimingo atsitikimo atveju tai gali sukelti rimty suzalojimy. 2. “Universals’ — Izmantojiet transportlidzek|a 3-punktu drosibas jostu. ® |kke bruk 3-punkts sikkerhetsbelter for  sikre barnet ditt fgr det veier over 15 kg. Bruk - . ) ) )
L L L . R A . . 5-punktsselen pa barnesetet i stedet. ® Nio use cintos de seguranca de 2 pontos para prender o assento infantil ou o seu filho. Em
@ PATIKRINKITE, ar yra priekiné oro pagalvé. Niekada netvirtinkite vaiko kédutés apgreztoje 3. ”Daléji universals” — Izmantojiet ISOFIX uz Swan-Fix un transportlidzekla 3-punktu drosibas ) . . . caso de acidente, isso pode causar ferimentos graves.
padétyje transporto priemonéje su veikiania oro pagalve. Nelaimingo atsitikimo atveju tai jostu. © SJEKK trafikkreglene i landet der du reiser. Bruk av barnesetet ditt kan vaere begrenset. @ VERIFIQUE se existe um airbag frontal. Nunca instale o assento infantil virado para tras em
gali sukelti sunkius suZeidimus. Prie$ jrengdami vaiko kédute, ijunkite oro pagalve. AVOVA o o . L o . ~ ® Ikke fest stpttebenet pa dekselet til oppbevaringsrommet i bilens gulv. um assento do veiculo com o airbag ativado. Em caso de acidente, isso pode causar
rekomenduoja vaiko kedute tvirtinti ant galiniy sedyniy, nes taip yra saugiau. Daléji Universals” Uzstadisana ir ieteikta 3aja dokumenta sniegtajam transportlidzek|u P noen biler kan dekselet til oppbevaringsrommet fiernes, og stottebenet kan festes til bilens guly ferimentos graves. Desative o airbag antes de instalar o assento infantil. A AVOVA recomenda
® Nesekite 3 tvirtinimo tasky saugos dirzu vaiko, kol jis nepasieké 15 kg svorio. Vietoj to sarakstam. under. Disse kjgretayene er merket med A i denne kjwretm;typelisten. que vocé instale o assento infantil nos assentos traseiros, porque é mais seguro.
naudokite 5 tvirtinimo tasky saugos dirza. Sis dokuments tiek pastavigi atjauninats. Jaunako versiju no mums var iegdt masu @ N3o use cintos de seguranga de 3 pontos para proteger seu filho antes que ele/ela tenha mais
® PASITIKRINKITE 3alies, kurioje keliaujate, keliy eismo taisykles. Jasy vaiko kédutés naudojimas - i ) . Swan-Fix er godkjent for fglgende installasjonsmetode: de 15 kg de peso. Em vez disso, use o cinto de 5 pontos do assento infantil
gali bati ribojamas. majaslapa:www.AVOVA-childcare.com 1. "Semi-universal” - Bruk stattebein og ISOFIX p3 Swan-Fix. ° _VF%RIFrI”QUEdos regulatn'_\en_t:i)s de transito no pais em que vocé esté viajando. O uso do assento
s S } - v . v . —— _ R i ~ ~ o infantil pode ser restringido.
.Ne.UZdéklte atramines kO{OS ant.trans;?orto ipvrllemonesl grlrldyse eﬁarrao Ialker\o skylrlaus.dangao. Simbols "*" norada: ltdzu, parbaudiet, vai jusu transportlidzekla sédeklim ir ISOFIX 2. “Universal” - Bruk bilens 3-punkts sikkerhetsbelte ® N3o prenda a perna de suporte na tampa do compartimento de armazenamento no piso do veiculo.
OKa.| k,u”,os,e tr{ansporto priemonese Fﬁalktladezes dingq @?I'ma nuimt, o aF"’"""? kqu galima nostiprindjuma punkti. 3. "Semi-universal" - Bruk ISOFIX pa Swan-Fix og bilens 3-punkts sikkerhetsbelte. @ Em alguns veiculos, a tampa do compartimento de armazenamento pode ser removida e a perna de
pritvirtinti prie transporto priemones grindy apacioje. Sios transporto priemonés siame transporto suporte pode ser fixada no piso do veiculo por baixo. Esses veiculos sio marcados com A nesta
priemoniy tipy s3rade pazymétos A. 09 ) 10 ) L Lista de Tipos de Veiculos. 11
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Swan-Fix é aprovado para o método de instalagdo abaixo.

1. "Semi-universal" - Use a perna do apoio e ISOFIX no Swan-Fix.

2. “Universal” - Use o cinto de seguranga de 3 pontos do seu veiculo.

3. "Semi-universal" - Use o ISOFIX no Swan-Fix e o cinto de seguranga de 3 pontos do seu
veiculo.

“Semi-universal” A instalagdo é sugerida na lista de veiculos fornecida neste documento.
Este documento é atualizado constantemente. Vocé pode obter a versdo mais recente de nds
em nosso site:www.AVOVA-childcare.com

O simbolo "*" indica: verifique se o assento do veiculo possui pontos de fixagdo ISOFIX.

Swan-Fix m
Aaaviso

® Nu utilizati centuri de sigurantd cu prindere in 2 puncte pentru a fixa in sigurantd scaunul
pentru copii sau copilul. In caz de accident, acestea pot provoca vatamari grave.

® VERIFICATI dacad exista un airbag frontal. Nu instalati niciodatd scaunul pentru copii orientat
in sens invers directiei de mers pe un scaun de vehicul cu airbag activ. In caz de accident,
aceasta poate cauza vatamari grave. Dezactivati airbag-ul inainte de a instala scaunul pentru
copii. AVOVA va recomanda sd instalati scaunul pentru copii pe scaunele din spate, deoarece
este mai sigur.

® Nu utilizati centuri de sigurantd cu prindere in 3 puncte pentru a pozitionarea copilului
inainte ca acesta sd atinga o greutate de minim 15 kg. Utilizati in schimb hamul cu prindere in
5 puncte al scaunului pentru copii.

@ CONSULTATI reglementarile rutiere din tara in care caldtoriti. Utilizarea scaunului pentru copii
poate fi restrictionata.

®Nu atasati piciorul de sprijin pe capacul compartimentului de depozitare pe podeaua vehiculului.

® Pe unele vehicule, capacul compartimentului de depozitare poate fi demontat, iar piciorul de sprijin
poate fi atasat la podeaua vehiculului dedesubt. Aceste vehicule sunt marcate cu A in aceasta lista de
tipuri de vehicule.

Swan-Fix este aprobat pentru metoda de instalare de mai jos.

1. ,Semi-universal” - Utilizati suportul pentru picioare si conectorii ISOFIX de pe Swan-Fix.
2. ,Universal” - Utilizati centura de sigurantd cu prindere in 3 puncte a vehiculului.

3. ,Semi-Universal” - Utilizati conectorii ISOFIX de pe Swan-Fix si centura de siguranta cu
prindere in 3 puncte a vehiculului.

»Semi-Universal” Instalarea este sugerata pentru lista de vehicule care insoteste acest
document.

Acest document este actualizat permanent. Puteti obtine cea mai noud versiune de pe site-ul
nostru web:www.AVOVA-childcare.com

Simbolul ,*” semnifica: verificati daca scaunul de vehicul este prevazut cu puncte de ancorare

ISOFIX.
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® He ncnonb3yiite 2-TOUKOBbIE PeMeHM AnA 6e30nacHOCTU GUKCUPOBaAHUA AETCKOro Kpecna uau
Balwero pebeHKa. B ciyyae HECYACTHOTO C/ly4an 3TO MOXET BbI3BaTb CEPbe3HbIe
noBpexaeHUA.

@ MNPOBEPLTE Hannumne nepesHei noaywku 6esonacHocTu. HUKoraa He ycTaHaBauBaiite
AETCKOE KPecno B NOJOKEHUW Ha3aj Ha aBTOMOBUNbHOM CUAEHbE, C AKTUBHOM NOAYLWKON
6e3onacHoCTW. B cnyyae HECHACTHOrO C/yyas 3TO MOXKET Bbi3BaTb CEPbE3Hble NOBPEXAEHUA.
OTKAloYMTE NoAyLWKY 6€30MacHOCTU Nepes, yCTaHOBKOM AeTcKoro kpecna. AVOVA
peKomeHayeT Bam yCTaHaB/WBaTb AETCKME Kpec/a Ha 3a/jH1e aBTOMOBUIbHbIE CUAEHbA NO
coobpaxeHnam 6€30MacHOCTH.

® He vicnonbayiite 3-ToyeyHble peMHK 6€30MacHOCTY ANA 3aWnThl Bawero peberka, ecam ero /
ee Bec 6onee 15 Kr.

@ [NPOBEPBLTE npaBuna JOPOXHOTO ABUXKEHUA B CTPaHe, KyAa Bbl NyTellecTsyeTe.
Mcnonb3oBaHue AETCKOrO KPecna MOXeT BbITb OrpaHUYEHHbIM.

@ He npuKpennaiiTe ONOPHYIO HOMXKY K KPbILLKE BELLEBOTO OTCeKa B NoJly aBTOMOGUNA.

@ Ha HeKoTopbIX aBTOMOGMAAX KPbILLIKY BELLEBOTO OTCEKA MOXKHO CHATb, @ ONOPY MOXHO NPUKPENUTL
K NoJly aBTOMOGUAIA CHU3Y. 3TV aBTOMOGMAN OTMEYEHbI 3HaKoM A B 3TOM epeyHe TUNos
TPaHCMOPTHbIX CPEACTB.

Swan-Fix yTBep»XaeHHOoe anA cnocoba MOHTa)a, YKa3aHHOTo HUXe.

1. «Mony-yHuBepcanbHbIi» - Ncnonb3yiiTe onopHyto HOXKY 1 ISOFIX Ha Swan-Fix.

2. «YHuBepcanbHoe» - cnonb3yiite Baw aBTOMOBUAbHBIN 3-TOYeUYHbIN peMmeHb 6€30MacHoCTH.

3. «Mony-yHuBepcanbHbIi» - Ucnonbsyiite ISOFIX Ha Swan-Fix 1 Baw aBTOMOBMbHbI

3-ToYeuHbI pemeHb 6e30nacHoCTH.

«Mony-yHuBepcanbHblit» MoHTax NpeAnaraerca K CNMCKyY TPaHCNOPTHbBIX CPEACTB, YKa3aHHbIX

B 3TOM JOKYMeHTe.

3TOT AOKYMEHT NOCTOAHHO 06HOBAACTCA. Bbl MOXKETE NOAYYNUTL CamMyto HOBYIO BEPCUIO OT Hac

Ha Hawem Beb-caitTe: www.AVOVA-childcare.com

Cumson "*" o3HavaeT: NpoBepbTe, €CTb AU B Ballem TPAHCNOPTHOM CPeACTBE TOUKMU
KpenneHuit ISOFIX.

Swan-Fix

® Na zaistenie detskej sedacky alebo vdsho dietata nepouzivajte 2-bodové bezpetnostné pasy.
V pripade nehody to mdze spdsobit vazne zranenie.

@ SKONTROLUIJTE ¢&i je vpredu airbag. Nikdy neinstalujte detsku sedac¢ku naopak, smerom k
sedadlu vozidla s aktivovanym airbagom. V pripade nehody to méze spdsobit vazne zranenie.
Pred in3taldciou detskej sedacky deaktivujte airbag. AVOVA odporuéa instalovat detskd
sedacku na zadné sedadl, pretoZe je to bezpecnejsie.

@ Ak vase dieta ete nevazi 15 kg, nepouZivajte 3-bodové bezpecnostné pasy na zaistenie vasho
dietata. Namiesto toho pouzivajte 5-bodové popruhy detskej autosedacky.

® SKONTROLUJTE predpisy tykajuce sa cestnej premévky v krajine, do ktorej cestujete.
Pouzivanie detskej sedatky moze byt obmedzené.

® Nepripevriujte podpornu nohu na kryt Glozného priestoru v podlahe vozidla.

® U niektorych vozidiel je mozné demontovat kryt dloZzného priestoru a podpernu nohu je mozné
pripevnit k spodnej ¢asti vozidla. Tieto vozidla su v tomto zozname typov vozidiel oznacené A.

13

Swan-Fix je schvaleny pre niZsie uvedeny spdsob instaldacie.

1. "Polo-univerzdlna" — Pouzivajte podporu néh a ISOFIX na Swan-Fix.

2. “Univerzalna” — PouZivajte 3-bodovy bezpectnostny pds vasho vozidla.

3. " Polo-univerzdlna " — PouZivajte ISOFIX na Swan-Fix a 3-bodovy bezpecnostny pas vasho
vozidla.

“Polo-univerzalna” Instaldcia sa odporuca do vozidiel uvedenych v zozname v tomto
dokumente.

Tento dokument sa neustale aktualizuje. Najnovsiu verziu méZzete od nas ziskat na nasej
webovej strdnke:www.AVOVA-childcare.com

Symbol ,*“ znamena: skontrolujte, ¢i ma sedadlo vasho vozidla ukotvovacie body ISOFIX.

Swan-Fix

® Za pritrditev otroskega sedeza ali otroka ne uporabljajte dvotockovnih varnostnih pasov. V
primeru nesrece lahko to povzrodi resne telesne poskodbe.

@ PREVERITE ¢e obstaja sovoznikova zracna blazina. Otroskega sedeza nikoli ne namestite
obrnjenega nazaj na sovoznikov sedez, kjer je aktivirana zracna blazina. V primeru nesrece
lahko to povzroci resne poskodbe. Pred namestitvijo otroskega sedeza izkljucite varnostno
blazino. AVOVA priporoda, da namestite otroski sedez na zadnje sedeze, ker je to varneje.

® Ne uporabljajte 3-tockovnih varnostnih pasov, da zavarujete svojega otroka, preden je doseze
tezo 15 kg. Namesto tega uporabite 5-tockovni pas otroskega sedeza.

® PREVERITE cestne predpise v drzavi, v kateri potujete. Uporaba otro$kega sedeza je lahko
omejena.

@ Podporne noge ne pritrdite na pokrov prostora za shranjevanje na tleh vozila.

® Pri nekaterih vozilih lahko odstranite pokrov prostora za shranjevanje in podporno nogo pritrdite
na tla vozila spodaj. Ta vozila so na tem seznamu tipov vozil oznacena z A.

Swan-Fix je odobren za spodaj opisan nacin namestitve.

1. “Pol-univerzalen” — Za Swan-Fix uporabite podporno nogo ter ISOFIX.

2. “Univerzalen” — Uporabite 3-toc¢kovni varnostni pas vozila.

3. “Pol-univerzalen” — Za Swan-Fix uporabite ISOFIX in 3-to¢kovni varnostni pas vozila.
“Pol-univerzalen” Predlaga se namestitev na vozilo s seznama v tem dokumentu.

Ta dokument se stalno posodablja. Najnovejso razli¢ico dobite na nasi spletni
strani:www.AVOVA-childcare.com

Simbol »*« pomeni: preverite, ali ima sedez vasega vozila tocke za pritrditev ISOFIX.

14

Swan-Fix
Amosorere

® HemojTe KOPUCTUTU CUTYPHOCHE NnojaceBe ca 2-Tauke Aa 6uUcTe ocurypanu aedje ceguwite unm
cBoje AeTe. Y cayyajy Hecpehe To Moe NpoyspoKkoBaT 036M/bHE NoBpeae.

@ [NPOBEPUTE nocToju v npeaky BasAywWwHM jacTyK. HUKafa HEMojTe MOHTUpPaTKH aedje
cesMIITE OKPEHYTO Npema Ha3a/, Ha CeMLITe BO3W/Ia Ca aKTUBMPAHUM Ba3/yLWHUM jacTyKOM.
Y cnyyajy Hecpehe To MOXe Npoy3poKoBaTh 036u/bHe nospese. [leakTusupajTe BasaylWHM
jacTyk npe moHTUpatba Aevjer ceanwTa. AVOVA Bam npenopy4yje Aa MOHTUpaTe geuje
ceAMLITe HA 3aAHa CEAMLUTA, jep je TaKo CUTypHUje.

® HemojTe KOPUCTUTU CUTYPHOCHE MojaceBe ca 3-Tauke, Aa BucTe ocurypanu ceoje aete npe
Hero WTo A0CTUTHe TexuHy Behy oa 15 kg. YmecTo Tora ynotpebuTe nojac ca 5-tauke u3
Aeujer ceanwTa.

® [IPOBEPUTE caobpahajHe nponuce y 3em/bu y Kojoj nyTyjete. Kopuwherse Bawer aevjer
ceauwTa Moxe 6UTU OrpaHnyeHo.

@®He noctas/bajTe NOTNOPHY HOTY Ha NOK/ONAL, OAe/bKa 3a OA/1arakbe Ha Nnody Bo3uAa.
®Ha HeK\M BO3UNMMA, NOK/IONAL, OAE/bKa 3a Of/1arakbe MOXKe Ce YKNOHWUTM 1 NOTNOPHA HOTa MOXe ce
NPUYBPCTUTM Ha Nog, Bo3una ucnoz,. OBa BO3MNa Cy 03HaYeHa ca A Ha 0BOj INCTV TUNOBA BO3WNA.

Swan-Fix je og06peHo 3a foneHaBeAeHU HAUYMH MOHTUPAHbA.

1. ,Mony-yHusep3sanHo" — Kopuctute notnopHy Hory u ISOFIX Ha Swan-Fix-y.

2. ,YHuBep3sanHo” — KopuctuTe curypHocHM nojac ca 3-Tauyke U3 Balier Bosuna.

3. ,Mony-yHusep3sanHo" — Kopuctute ISOFIX Ha Swan-Fix-y u curypHocHM nojac ca 3-Tauke u3

Bawer so3una.

»Mony-YHneepsanHo” Mpeanaxe ce fa ce MOHTMPakbe U3BPLIM Ha BO3UUMA U3 IUCTe
ob6esbeheHe y 0BOM JOKYMEHTY.

OBaj LOKYMEHT ce CTa/IHO axypupa. HajHoBujy Bep3ujy moxeTe fobuTH o4 Hac Ha Hawoj Beb
cTpanmum:www.AVOVA-childcare.com

Cumbon ,*" 03HauaBa: NnpoBepuTe Aa v ceguLwiTe Bawer Bo3una uma ISOFIX Tauke 3a

npuuspwhusame.

Swan-Fix

® Anvand inte 2 punkts sdkerhetsbalten for att sdkra barnstolen eller ditt barn. | handelse av
olycka kan detta orsaka allvarliga skador.

® KONTROLLERA om det finns en framre krockkudde. Installera aldrig barnstolen bakatvand pa
en bilstol med aktiverad krockkudde. Vid olyckor kan detta orsaka allvarliga skador. Inaktivera
krockkudden innan du installerar barnstolen. AVOVA rekommenderar att du installerar
barnstolen i baksatet eftersom att det ar sakrare.

@ Anvind inte 3 punkts sdkerhetsbalten fér att sékra ditt barn innan han/hon &r éver 15 kg i
vikt. Anvand istéllet 5 punktsselen pa barnstolen.

® KONTROLLERA vagreglerna i det land dar du reser. Anvandningen av din barnstol kan vara
begrénsad.
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Brand ‘ Model ‘ Production ‘ Approved Seats Brand ‘ Model ‘ Production ‘ Approved Seats
® Fist inte stodbenet pa locket for forvaringsutrymmet i fordonets golv. Swan-Fix 156 Wagon 2003 - present 2.4 Q5 2008 - present 1.2.4
. e . . . 156 Saloon Facelift 2003 1997 - 2005 2.4 Q5 (Facelift 09/12) 2008 - present 2.4
@ | vissa fordon kan locket till forvaringsfacket tas bort och stédbenet kan fastas pa fordonets golv under. _ 156 Sportswagon 1997 - 2005 R Q7 2006 - present N
® e opucronire 2 rowostpement a1 Gextes e syraor i sauo 159 SW Facelf 200 205~ present | 2.3 ol [ 015 present | 2.34:5.7
Swan-Fix &r godkénd for installationsmetoden nedan. @ MEPEBIPTE HasBHICTb NepeaHbolo NoaylkM 6esneku. Hikonu He BCTaHOBAIOMTe AuTAYe Alfa Romeo g:ﬂ“:gg ?Ifaocelift 2013) ggig . E:Zzi:i 2212 zgg?gRr;baCk > doors %8?2 B Sizg:: ;:‘2{4
1. "Semi universell" - Anvand stédben och ISOFIX p& Swan-Fix. ;Z;”Hoemg2:2:?:::1:;:;ﬁ:zz::?ﬁg::m&“x E:Q:XZHSIQ?yﬁ;gZ;ngn:/ﬂ;ﬁMmasgizeKM. Y GT Sportscoupe 2004 - present 2.4 TT-11 Convertible 2006 - present 1
2. "Universell" - Anvénd ditt fordons 3 punkts sdkerhetsbélte. noaywky 6e3nexkn nepes BCTaHOBAEHHAM AUTAYOrO Kpicna. AVOVA pekomeHaye Bam MiTo 2008 - present 1.2.4 TTS Coupe 2006 - present 1
3. "Semi universell" - Anvdnd ISOFIX pd Swan-Fix och ditt fordons 3-punkts sdkerhetsbélte. BCTAHOBAIOBATU AUTAI KPICA Ha 33K aBTOMOGINLHI CMAIHHA 3 NPUdUH Gesneku. MiTo (Facelift 2013) 2008 - present 2.4 1 EESl; 2005-2012 5\2
N — N . e . . . @® He BMKOPUCTOBYITE 3-TOYKOBI peMeHi 6e3nekun ANa 3axucTy BaLOi AUTUHM, AKWO Horo/ii Bara Al(Facelift 2015) 2012 - present 2.4 1(E82 2007 - present N
Semi universell" Installation féreslas i listan 6ver fordon som finns i detta dokument. Ginbuwe 15 kr. AL (8X 3 doors) 7010 - present 7.4 T(E87) 3005 -2012 5.4
Detta dokument uppdateras standigt. Du kan fa den senaste versionen fran oss pa var @ MEPEBIPTE npasuna AOPOXKHBOTO PYXY B KpaiHi, Kyan B1 NOAOPOXKYETE. BUKOPUCTAHHA Al (8X 5 doors) 2012 - present 2.4 1(E88) 2008 - present 1.2.4
webbplats:www.AVOVA-childcare.com AMTAHOTO KpICAa moxe ByTu obmexenum. oo o . A2 1999 - 2005 2.4 1 (E88) Facelift 2011 - present 1.2.4
Symbolen "*" indikerar: kontrollera om din bilplats har ISOFIX férankringspunkter. ::z npukpinAtoTe c:opHy Y HE KPR BIAC{KV.M;' N eplraHH;.' 8 MAI03! aBToMo .”m' A3 (S3 AB1 3 doors &5 doors) 1996 - 2003 2.4 1 (F20) 2011 - present 2.4
[AAKVX 3BTOMOBINAX MOKHA SHATY KPULLIKY BifCIKy, @ OMOPHY HiXKY MOXHa NPUKPINUTH A0 A3 (53 AB2 3 doors & 5 doors) 2003 - present 2.4 1(F21) 2012 - present 2.4
nianorn asTomo6ina 3Husy. LLi TpaHcnopTHi 3acobu nosHaueHi A y ubomy Mepeniky Tunis A3 Convertible (S3 AB2) 2008 - present 2.4 2 (F45) Active Tourer 2014 - present 2.4
TPAHCMOPTHiAX 3ac0GiB. A3 (Facelift 3 8P) 2010 - present 1.2.4 2 (F46) Grand Tourer 2015 - present 2.4
Swan-Fix Swan-Fix 3aTBepAKeHe ANA CNOCO6Y MOHTaXKy BKa3aHOro HMXKYe. A3 (8V) 2012 - present 2.4 3 (E46) Convertible 2000 - 2006 2.4
_ 1. «Hanis-yHiBepcanbHuit» - BUKOPUCTOBYIiTE ONOPHY HiskKy Ta ISOFIX Ha Swan-Fix. A3 Sportsback (8V) 2013 - present 2.4 3 (E46) Coupe 1998 - 2007 2.4
2. «YHiBepcanbHe» - BUKOPUCTOBYIiTE Baw aBTOMOGINbHMI 3-TOYKOBMIT pemMiHb Beaneku. A4 Avant (Facelift 2011) 2007 - present 2.4 3 (E46) Hatchback 2001 - 2004 2.4
® Cocuk koltugunu veya_t;o'cuéunuzu sabitlemek icin _2_nokta|| emniyet kemerleri kullanmayin. 3. «Hanis-yHiBepcanbHuit» - BukopucTosyiite ISOFIX Ha Swan-Fix Ta Bal aBTOMOGINbHMII A4 Avant Estate (B5) 1996 - 2001 2.4 3 (E46) Estate 1999 - 2005 2.4
Ifaza durumunda bu ciddi yaralanmaya neden olabilir. 3-TouKoBMi pemiHb Beanexu. A4 Convertible (B6) 2002 - 2006 1.2.4 3 (E90) 2005 - present 2.4
@ On hava yastigi olup olmadigini KONTROL edin. Cocuk koltugunu asla arkaya déntk olarak, . . " . N i -
aktif havg yas%lél olzn bir argg koltuguna monteitmeyin. Kagza durumundaybu ciddi «HaniB-yHiepcanbHNii» MOHTaX NPOMOHYETLCA 10 CNUCKY TPAHCMOPTHMX 3aC06i8 BKa3aHMX y 22 gz{gg: i Ezz:g Eg?; %882 . 588‘7‘ %‘2 g Egg;; Touring %882 - g::zz %i
\t/)aralianmaya nederLolaPilir. |§0(|:ukvko!ty§unu r’?inlte tvetmedeE 6knc|e hkalva yaslflélnl deyre d.|5| LbOMY AOKYMEHTI. A4 Convertible (B7) 2006 - present l: 24 3(F30) 2012 - present 2:4
irakin. AVOVA, d.a aguven |.o-dugu igin cocuk koltugunu arka 0.“" arata mén|1| onerir. Lleit AOKYMEHT NOCTINHO OHOBAIOETLCA. BU MOKETe OTpUMaTH HaliHOBIWY Bepcito Big Hac Ha A4 Saloon & Estate (B8) 2007 - present 10.4 3(F31) 2012 - present 2.4
° Cocugunuz.u emniyete alnjak icin 15 kg'i gegmgden 3 nok_ta.h emniyet kemerleri kullanmayin. Halwomy Be6-caiiTi:www.AVOVA-childcare.com A4 Estate Allroad Quattro 2009 - present 1.2.4 3GT (F34) 2013 - present 2.4
Bunun yerine cocuk koltugunun 5 noktali emniyet kemerini kullanin. CumBOA "*" 3a3Hauyae: NepesipTe, UM y BALOMy TPAHCMOPTHOMY 3acobi € TOUKM KpinneHb AUDI A5 Coupe S5 (B8) 2007 - present 1 BMW 4 (F32) 2013 - Present 2.4
® Seyahat ettiginiz iilkedeki karayolu yolu dizenlemelerini KONTROL edin. Cocuk koltugunuzun ISOFIX. A5 Coupe (B8) FL 2011 - present 1.2.4 4 (F36) Grand Coupe 2014 - present 2.4
kullanimi kisitlanmis olabilir. A5 Convertible (B8) 2000 - present 2.4 5 (E39) Estate 2000 - 2004 2.4
© Destek Ayagini arag tabanindaki saklama bolmesi kapagina takmayin. Position of vehicle seat: A5 Convertible (B8) FL 2011 - present 1.2.4 5 (E6D) Saloon 2003 - present 2.4
®Bazi araglarda, saklama bdlmesi kapagi gikarilabilir ve Destek Ayagi, aracin alt kismina takilabilir. A5 Sportback 5 doors 2009 - present 1.2.4 5 (E61) Estate 2003 - present 2.4
Bu araglar, bu Arag Tipi Listesinde A ile isaretlenmistir. A5 Sportback (B8) 2011 - present 1.2.4 5 (F10) 2010 - present 2.4
Swan-Fix asagidaki kurulum y6ntemi igin onaylanmistir. / = A6 2010- 2011 2.4 5 (F11) Touring 2010 - present 2.4
‘@ @ ‘ @@ @ @ A6 Avant (Facelift) 2014 - present 2.4 5 (F11) Touring (Facelift) 2013 - present 2.4
1. "Yari evrensel" - Swan-Fix tizerinde destek ayagi ve ISOFIX kullanin. A6 Saloon & Estate S6 RS6 (C5) 1998 - 2004 2.4 5 GranTurismo (FO7) 2009 - present 2.4
2. "Evrensel" - Aracinizin 3 noktali emniyet kemerini kullanin. A6 Saloon & Estate S6 RS6 (C6) Allroad Quattro 2004 - present 1.2.4 6 (E63) Coupe 2003 - present 2.4
3. "Yari evrensel" - Swan-Fix ve aracinizin 3 noktali emniyet kemerinde ISOFIX kullanin. i i A6 Saloon & Estate (C7) 2011 - present 1.2.4 6 (E64) Convertible 2003 - present 2.4
A6 Estate (C7 4B) 2012 - present 1.2.4 6 (6C) Coupe 2011 - present 2.4
"Yari Evrensel" Kurulum, bu dokiimanda yer alan araglar listesiyle énerilmektedir. v 0 AT Sportback 2010 - present 2.4 6 (6C-F06) 2012 - present 2.4
Bu belge siirekli olarak giincellenmektedir. En yeni siirimii web sitemizden .@ ‘ @ ‘ @ AT Sportback 5 seats 2011 - present 1.2.4 6 (6C-F12) 2011 - present 2.4
: @ AT Sportback (4G) 2010 - present 2.4 7 (E65) (Facelift 2005) 2001 - 2008 2.4
alabilirsinizzwww.AVOVA-childcare.com \ A8 (4H) 2010-2013 2.4 7 (FO1) 2008 - present 2.4
"*" Sembolii sunu gdsterir: liitfen arag koltugunuzda ISOFIX baglant noktalari olup olmadigini Q3 (8U) 2011 - present 1.2.4 7 (7L) (Facelift) 2012 - present 2.4
Kontrol edin. Q3 (Facelift 2014) 2011 - present 2.4 M5 (F10) 2011 - present 2.4
16 17
. J - J 18 J 19
Mini (R56) 2006 - present 2.4 300C Saloon & Estate 2008 - present 2.4 DACIA Sandero Stepway 2009 - present 2.4 Mondeo Saloon & Estate (Facelift 2010) | 2007 - present 2.4
Mini Convertible (R57) 2009 - present 2.4 Dodge Caliber 2006 - present 2.4 Cuore 2007 - present 2.4 Mondeo (BAT7) Hatchback (Facelift 2010) | 2010 - present 2.4
Mini 2 (R56) (Facelift) 2006 - present 2.4 Dodge Nitro 2006 - present 2.4 Materia 2006 - present 2.4 Mondeo 2014 - present 2.4
Mini 2 (Facelift) 2010 - present 2.4 Dodge Ram (1500) 4 doors Facelift 2006 2002 - 2008 2.3.4 DAIHATSU [ Sirion 2005 - present 2.4 Mondeo Turnier (BA7 Facelift) 2010 - present 2.4
Mini (F55) 2014 - present 2.4 Grand Voyager 2001 - 2007 2.4.5.7 Terios 2005 - present 2.4 FORD Ranger 2011 - present 2.4
Mini (F56) 2014 - present 2.4 HRYSLER Jeep Commander 2006 - present 2.4 Trevis 2005 - present 2.4 S-MAX (Facelift 2010) 2006 - present 2.3.4
Mini Clubman (R55) 2007 - present 2.4 c Jeep Grand Cherokee (WK) 2010 - present 2.4 500C 2009 - present 2.4 Tourneo Connect (Facelift 2009) 2003 - present 2.4
Mini Countryman (UKL_X) (R60) | 2010 - present 2.4 Jeep Wrangler Unlimited (Facelift) 2011 - present 2.4 500L (312) 2012 - present 2.4 Transit 2006 - present 2.3
Mini Countryman (R60) 2012 - present 2.4 Pacifica (Facelift 2006) 2003 - 2008 2.4 Bravo (198) 2007 - present 2.4 Transit Connect 2006 - present 2.3
Mini Countryman 4 seats 2010 - present 2.4 Sebring Saloon & Convertible 2007 - present 2.4 Chroma (194) 2005 - present 2.4 Transit Combi 2011 - present 2.3
Mini Countryman 5 seats 2010 - present 2.4 Voyager 2001 - 2007 2.4.5.7 Doblo (263) 2001 - present 2.4 Tourneo Custom 2012 - present 2.3.4.6
BMW X1 (E84) 2009 - present 2.4 Voyager Stow n Go 2005 - present 6 Doblo 1l 2010 - present 2.4
X1 (E84) (Facelift) 2012 - present 2.4 Berlingo 2008 - present 1.2.4 Fiorino Qubo 2008 - present 2.4 Accord (Facelift 2011) 2008 - present 2.4
X3 (E83) 2004 - 2010 2.4 Berlingo Multispace(Facelift 2012) 2008 - present 1.2.3.4 Grande Punto (199) 2005 - present 2.4 City 2009 - present 2.4
X3 (F25) 2010 - present 2.4 Berlingo 11 (F) (Facelift) 2012 - present 2.4 Grande Punto 5 doors 2006 - 2009 2.4 Civic 2006 - present 2.4
X5 (E53) 1999 - 2006 2.4 C-Crosser (V) 2007 - present 2.4 Grande Punto EVO 2009 - present 2.4 CRV 2006 - 2011 2.4
X5 (E70) 2006 - present 2.4 C1 2005 - present 2.4 Idea (350) 2003 - present 2.4 HONDA CRV (Facelift 2011) 2012 - present 2.3.4
X5 (X70) 2007 -2013 2.4 C2 2003 - present 2.4 FIAT Linea 2007 - present 2.4 CRZ 2010 - present 2.4
X5 (F15) 2013 - present 2.4 C3(F) 2010 - present 2.4 Multipla 2004 - 2007 2.4 FRV 2005 - present 2.4
X6 (E71) 2008 - present 2.4 C3 Picasso (SH) 2009 - present 2.4 Panda (169) 2003 - 2012 2.4 Insight 2009 - present 2.4
X6 (X6_ET71) (Facelift) 2012 - present 2.4 C4 (L) 2004 - 2010 2.4 Panda (319) 2012 - present 2.4 Jazz 2008 - present 2.4
*74 2002 - present 1 C411(N) 2010 - present 2.4 Punto (188) 1999 - 2007 2.4 Getz (TB) 2002 - 2009 2.4
CADILLAC | CTS 2007 - present 2.4 C4 Aircross (B) 2012 - present 2.4 Punto (199) (Facelift) 2012 - present 2.4 H1 MPV 2008 - present 2.4
Aveo (T250) 2006 - present 2.4 C4 Grand Picasso (U) 2006 - 2010 1.2.3.4 Scudo Il 2007 - present 2.4.5.7 i10 (PA) (Facelift) 2008 - present 2.4
Aveo (KLIT) 2011 - present 2.4 CITROEN C4 Grand Picasso 2013 - present 1.2.3.4 Sedici (Facelift 2009) 2006 - present 2.4 i20 (PBT) (Facelift) 2009 - present 2.4
Camaro (GMX511) Convertible 2011 - present 2.4 C4 Picasso (U) 2006 -2010 1.2.3.4 Stilo 2001 -2007 2.4 i30 (FD) 2007 - 2010 2.4
Captiva (KLAC) 2006 - present 2.4 C4 Picasso (U) (Facelift) 2010 - present 1.2.3.4 i30 (FDH) 2010 - 2012 2.4
Captiva (KLAC)(Facelift) 2011 - present 2.4 C4 Picasso 2013 - present 1.2.3.4 i30 (GD) 2012 - present 2.4
Cruze (KL1J) 2009 - present 2.4 C5 Tourer (R) 2008 - 2010 1.2.4 i30 CW (FD) 2008 - 2010 2.4
Cruze SW (KL1J) 2012 - present 2.4 C5 Tourer (R) (Facelift) 2010 - present 2.4 B-Max 2012 - present 2.4 i30 CW (FDH) 2010 - 2012 2.4
Cruze (EB) 2012 - present 2.4 DS3 (S) 2010 - present 2.4 C-Max 2010 - present 2.4 i30 CW (GD) 2012 - present 2.4
Epica 2006 - present 2.4 DS4 (N 2011 - present 2.4 EcoSport 2013 - present 2.4 HYUNDAI 40 CW (VF) 2010 - present 2.4
HHR (2LT) 2008 - present 2.4 DS5 (K) 2012 - present 2.4 Fiesta (MK7 3 doors & 5 doors) 2008 - present 2.4 ix20 (JC) 2010 - present 2.4
CHEVROLET Lacetti 2004 - present 2.4 Evasion (Facelift 1998) 1994 - 2002 2.4.5.7 Fiesta 2012 - present 2.4 ix35 (ELH)(Facelift 2013) 2009 - present 2.4
Malibu 2011 - present 2.4 Jumpy 2012 - present 2.4.5.7 Focus 2004 - present 2.4 iX55 2009 - present 2.4
Malibu (KL1G) Saloon 2012 - present 2.4 Nemo (A) 2007 - present 2.4 Focus Saloon & Estate (Facelift 2008) 2005 - 2008 2.4 Matrix 2008 - present 2.4
Matiz 2005 -2010 2.4 Focus Saloon & Estate 2011 - present 2.4 Santa Fe 2006 - 2010 2.4
Matiz Il (KLAK) 2011-2018 2.4 Dokker (SD) 2013 - present 2.3.4 FORD Focus Turnier 2015 - present 2.4 Santa Fe (CM) (Facelift) 2010-2011 2.4
Nubira Estate 2004 - 2009 2.4 Duster 2010 - present 2.4 Galaxy (Facelift 2010) 2006 - present 2.3.4 Santa Fe (DM) 2012 - present 2.4
Nubira Saloon 2004 - 2006 2.4 Duster (SD) 2010 - present 2.4 Grand C-Max 2011 - present 2.4 Sonata, 40 2008 - present 2.4
Orlando (KL1Y) 2011 - present 2.4 DACIA Lodgy 2005 - present 2.3.4 Grand C-Max (DXA) 2010 - present 1.3 Tucson 2004 - present 2.4
Spark (KL1M) 2010 - present 2.4 Lodgy (SD) 2012 - present 2.4 KA 2009 - present 2.4 Veloster (FS) 2011 - present 2.4
Spark (KL1M) (Facelift) 2013 - present 2.4 Logan MCV (SR) 2005 - present 2.4 Kuga 2008 - present 2.4
TRAX (KL1B) 2013 - present 2.4 Sandero (SD) 2008 - 2012 2.4 Maverick 2000 - 2007 2.4 INFINITI M35h (Y51H) 2011 - present 2.4
Volt (D1JCI) 2011 - present 2.4 Sandero Il (SR) 2012 - present 2.4 1ISUZU D-Max Double Cap 2007 - present 2.4
20 21 22 23




Brand Model Production Approved Seats Brand ‘ Model ‘ Production ‘ Approved Seats Brand Model Production Approved Seats Brand Model Production Approved Seats
XF 2003 - present 2.4 323 2001 - present 2.4 MERCEDES-BENZ | Vito (V639) 2010 - present 2.3.5.6 Insignia Spor ts Tourer(Facelift 2013) 2009 - present 2.4
JAGUAR F-Pace (761) 2009 - present 2.4 5 2005 - present 2.4 2.4 Meriva 2003 - present 2.4
XF (X260) 2012 - present 2.4 5 (CR1) 2008 - present 2.4 ASX/RVR 2010 - present 2.4 Meriva B (S-D) 2010 - present 2.4
Carens 2011 - present 2.4 5 (CW) 2010 - present 2.4 Colt (Z30) (3 doors & 5 doors) 2004 - 2008 2.4 Mokka (E-V) 2012 - present 2.4
Carens (RP) 2016 - present 2.4 6 (GG) 2002 - present 2.4 Colt (230) (Facelift 2008 5 doors) 2008 - present 2.4 OPEL/ Signum 2003 - 2008 2.4
Carnival 2015 - present 2.4 6(GH) 2008 - present 2.4 MITSUBISH! |_Grands 2004 - 2011 2.4 VAUXHALL - 7varo 2001 - present | 2.4
Cee'd 2006 - present 2.4 MAZDA 6 (GJ) 2013 - present 2.4 Lancer 2007 - present 2.4 Zafira B (A-H) 2005 - present 2.4
Cee'd (ED) (Facelift) 2013 - present 2.4 6 Sport (GY) 2002 - present 2.4 Lancer FL 2011 - present 2.4 Zafira C 2011 - present 2.4
Cee'd sw (ED) (Facelift) 2006 - present 2.4.5.7 CX5 (KE) 2012 - present 2.4 Outlander 2006 - present 2.4 Zafira C Tourer (P-J SW) 2012 - present 2.4
Cee'd sw (JD) (Facelift) 2006 - present 2.4 CX7 (ER) 2007 - present 2.4 Pajero V80 2007 - present 4 107 2005 - present 2.4
Opirus 2010 - present 2.4 MX5 Typ NB 1998 - 2005 1 Cube 712 2008 - present 2.4 206 1998 - present 2.4
Pro Cee'd (ED)(Faceliff] 2012 - present 2.4 Premacy 1999 - 2005 2.4 Juke (F15) 2010 - present 2.4 206 CC 2000 - 2007 1
KIA Rio 2003 - present 2.4 RX8 2003 - present 2.4 Leaf (ZEO) 2012 - present 2.4 207 (W) 2006 - present 2.4
Rio UB 2004 - present 2.4 A 2001 - present 2.4 Maxima (A33) 2000 - 2004 2.4 207 CC (W) 2007 - present 1
Sorento 2011 - present 2.4 B 2005 - present 2.4 Micra (K11) 1993 - 2003 2.4 207 SW (W) 2006 - present 2.4
Sorento (XM) (Facelift) 2005 - present 2.4 C (Facelift 2004) 2000 -2007 2.4 Micra (K12) 2003 - present 2.4 208 (C) 2012 - present 2.4
Soul (AM) 2012 - present 2.4 C (C204) 2011 - present 2.4 Micra (K13) 2010 - present 2.4 308 2007 - present 1.2.4
Soul (AM) (Facelift) 2009 - present 2.4 C(5203) 2001 - 2007 2.4 Micra C+C (K12) 2005 - present 2.4 308 CC 2009 - present 2.4
Sportage (JES) 2012 - present 2.4 C (S204) 2007 - present 2.4 Murano 2003 - present 2.4 308 CC FL 2011 - present 2.4
Sportage (SL) 2008 -2011 2.4 C (S205) 2014 - present 2.4 Murano (Z51) 2008 -2011 2.4 308 SW 2007 - present 1.2.3.4
Venga 2011 - present 2.4 C(T204) 2011 - present 2.4 Murano (Z51) (Facelift) 2012 - present 2.4 308 SW (Facelift) Saloon & Hatchback 2011 - present 2.4
C (W203) 2000 - present 2.4 Navara (D40) (Facelift)(Crew Cab) 2010 - present 2.4 508 (8) 2011 - present 2.4
Delta 2008 - present 2.4 C (W204) 2007 - present 2.4 NISSAN Note 2004 - present 2.4 PEUGEOT [ 508 SW (8) 2011 - present 2.4
Flavia (JS) 2010 - present 2.4 Citan 2012 - present 2.4 Note (E11) (Facelift) 2009 - 2013 2.4 508 RXH SW (8) 2012 - present 2.4
Musa 2009 - present 2.4 CL 2010 - present 2.4 Pixo (HF) 2009 - present 2.4 807 2002 - 2010 2.4.5.7
LANCIA Phedra 2008 - present 2.4 CLC 180 2008 - present 2.4 Primera 1996 - 2002 2.4 1007 (K) 2005 - present 2.4
Thema 2012 - present 2.4 CLS 2004 - present 2.4 Pulsar 2014 - present 2.4 2008 (C) 2013 - present 2.4
Ypsilon 2004 - present 2.4 CLS (C218) 2011 - present 2.4 Qashqai 2006 - present 2.4 3008 (OU) 2000 - present 2.4
Ypsilon (402) 2002 - present 2.4 E 2002 - present 2.4 Qashgai+2 2008 - present 2.4 4007 (V) 2007 - present 2.3.4
Discovery 4 2011 - present 2.4 E (W211;S211) 2006 - present 2.4 Tiida 2004 - present 2.4 4008 (B) 2012 - present 2.4
Freelander II 2003 - present 2.4 E (W212;S212) 2009 - present 2.4 X-TRAIL (T31) 2007 - 2010 2.3.4 5008 (0) (Facelift 2013) 2009 - present 2.3.4
LANDROVER | Range Rover 2011 - present 2.4 E (C207) 2009 - present 2.4 X-TRAIL 2014 - present 2.4 Expert Tepee (B299) 2007 - present 2.4.5.7
Range Rover Evoque 5 2006 - present 2.4 MERCEDES.- |E (A207) 2010 - present 2.4 Agila (H-B) 2008 - present 2.4 Expert Tepee (B229)(Facelift) 2012 - present 2.4.5.7
Range Rover Sport 2006 - present 2.4 BENZ G (W463) 1990 - present 2.4 Ampera (D1J0I) 2011 - present 2.4 Partner 1996 - present 3
CT 200h (A10(A)) 2012 - present 2.4 GLK 2008 - present 2.4 Antara (L-A) (Facelift) 2006 - present 2.4 Partner Tepee (7) 2008 - present 1.2.4
GS 450h (HL10(A)) 2011 - present 2.4 GLK (X204) 2012 - present 2.4 Astra 2004 - present 2.4 RCZ (4J) 2010 - present 2.4
LEXUS IS (XE2) 2005 - present 2.4 G-Klasse (G55 AMG)(Facelift) 2007 - present 2.4 Astra J (PJ-SW) 2009 - present 2.4 PONTIAC _| Grand AM 1998 - 2004 2.4
RX 400h 2012 - present 2.4 GLA (X156) 2014 - present 2.4 Astra J GTC (PJ-SW) 2011 - present 2.4 Cayenne (Facelift 2007) 2002 - present 1.2.4
RX 450h (HALL(A)) 2010 - present 2.4 M (W166) 2011- present 2.4 Astra J Sports Tourer 2010 - present 2.4 PORSCHE  p3hamera 2000 - present 2.4
ML (W164) 2005 - present 2.4 OPEL/ Combo C 2001 - 2010 2.4 Captur 2013 - present 2.4
MASERATI Quattroporte 2009 - present 2.4 R (W251 /V251) 2005 - present 2.4.5.7 VAUXHALL |-CorsaC 2000 - 2006 2.4 Clio (R) 2009 - 2012 2.4
Gran Turismo 2006 - present 2.4 S (W211) 2005 - present 2.4 Corsa D (OPC) 2006 - present 2.4 Clio Campus (B) 2009 - present 2.4
2 (DE) 2009 - present 2.4 Sprinter 2013 - present 2.3 Corsa D (S-D) 2011 - present 2 Clio Grandtour (R) 2009 - present 2.4
2 (DY) 2008 - present 2.4 V-Klasse 2014 - present 2.4.5.6.7 Insignia Saloon & Hatchback 2008 - present 2.4 RENAULT [ Clio Grandtour I1I 2008 - 2009 2.4
MAZDA 2 (DEE) 2008 - present 2.4 Vaneo (W414) 2001 - 2005 2.3.4 Insignia Estate 2009 - present 2.4 Clioll 1998 - 2005 2.4
3 (BK) 2007 - present 2.4 Viano 6 seats 2003 - present 2.4.5.7 Insignia (OG-A) PI 5(Facelift) 2011 - present 2.4 Clio Il MPV 1998 - 2006 1
3(BL) 2003 - 2007 2.4 Viano (Facelift 2010) 2003 - present 2.4.5.6 Insignia Sports Tourer (Facelift 2011)(0G-A) 2011 - present 2.4 Clio Ill 3 doors &5 doors 2007 - present 2.4
3 MPS (BL) 2010 - present 2.4 Viano (W639) 2010 - present 2.4.6 Clio 11T Estate & Hatchback 2005 - present 2.4
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Clio IV (X98) 2012 - present 2.4 Exeo (3R) 2009 - present 2.4 Grand Vitara (JT) 2005 - present 2.3.4 Amarok 2010 - present 2.4
Clio IV Grandtour(X98) 2012 - present 2.4 Ibiza (6K) 1993 - 2002 2.4 Kizashi (FR) 2010 - present 2,44 Beetle 1998 - present 2.4
Espace 4 (K) 2002 -2010 2.3.4.5.7 Ibiza (6L) 2002 - 2008 2.4 Splash 2007 - present Beetle Convertible 2002 - present 2.4
Fluence (Z) 2010 - present 2.4 Ibiza (6J) 2008 - present 2.4 SUZUKI Splash (EX) 2012 - present 2.4 Beetle Convertible & Saloon Facelift 2005 - present 2.4
Fluence (ZE) 2011 - present 2.4 Ibiza Estate 2010 - present 2.4 Swift (MZEZ) 2005 - present 2.4 Beetle 3 doors 2011 - present 2.4
Grand Escape 4 2002 - 2010 2.3.4.5.7 Leon (1P) 2005 - present 2.4 Swift (NZ) 2010 - present 2.4 Caddy 2003 - present 2.4
Grand Modus (P) 2008 - present 2.4 Leon (5F) 2012 - present 2.4 SX4 (EY and GY) 2006 - present 2.4 Caddy Alltrack 2016 - present 2.4
Grand Scenic (JZ)(Facelift) 2012 - present 2.4 SEAT Leon 2012 - present 2.4 Cross Polo IV 2006 - 2010 2.4
Grand Scenic 1l 2009 - present 2.3.4 Leon SC (5F) 2013 - present 2.4 TATA Indica Vista 2008 - present 2.4 EOS 2006 - present 1.2.4
Kangoo (W) 2008 - 2012 2.4 Leon ST 2012 - present 2.4 Auris (E150) 2007 - 2012 2.4 EOS (1F) 2010 - present 1
Kangoo 11 2008 - present 1.2.4 Mii (AA) 2012 - present 2.4 Auris (E180) 2013 - present 2.4 Fox 2005 - present 2.4
Kangoo be bop 2009 - present 2.4 Mii (3 doors) (baugleich VW up) | 2011 - present 2.4 Auris Hybrid (HE15U) 2010 - present 2.4 Golf 2 2013 - present 2.4
Koleos (Y) 2008 - present 2.4 Mii (5 doors) (baugleich VW up) 2012 - present 2.4 Auris Touring Sports (HE180) 2013 - present 2.4 Golf 4 1997 - 2003 2.4
Laguna 2 (Y) 2001 - 2005 2.4 Toledo M1 1999 - 2004 2.4 Avensis (T22) 2000 - 2003 2.4 Golf 5 (1K) 2004 - 2008 2.4
Laguna 3 2008 - present 2.4 Toledo 2004 - present 2.4 Avensis (T25) 2003 - 2008 2.4 Golf 5 GTI (1K) 2004 - 2008 2.4
Laguna 3 Grandtour(T) 2010 - present 2.4 Toledo (NH) 2012 - present 2.4 Avensis (T27) 2008 - present 2.4 Golf 5 Variant (1KM) 2007 - 2009 2.4
Megane 1 Grandtour 1999 - 2003 2.4 Citigo (AA) 2011 - present 2.4 Camry (RI) 2013 - present 2.4 Golf 6 (1K) 2008 - present 2.4
Megane 2 CC (M) 2006 - 2010 2.4 Citigo Hatchback (3 doors &5 doors) 2012 - present 2.4 Corolla 2000 - present 2.4 Golf 6 R (1K) 2009 - present 2.4
RENAULT | Megane 2 CC 2) 2010 - present 2.4 Fabia 1 1999 - 2007 2.4 Corolla Verso (R1) 2004 - 2009 2.4 Golf 6 Plus (1KP) 2009 - present 2.4
Megane 2 Saloon & Estate (3 doors&5doors) | 2002 - present 1.2.4 Fabia 2 2007 - present 2.4 iQ (AJ1) 2009 - present 2.4 Golf 6 Variant (1KM) 2009 - present 2.4
Megane 2 Grandtour(M) 2003 - 2009 2.4 Fabia 2 (5J) (Facelift) 2010 - present 2.4 Land Cruiser (J12) 2002 - present 2.4 Golf 7 2012 - present 2.4
Megane 3 (2) 2008 - present 2.4 Felicia 1994 - 2001 2.4 TOYOTA  M3nd Cruiser (J15) 2012 - present 2.3.4 Golf 7 G 2013 - present 2.4
Megane 3 CC (3 doors &5 doors) | 2008 - present 2.4 Octavia 2012 - present 1.2.4 Land Cruiser (V8) 2008 - present 2.4 Golf Sportsvan 2014 - present 2.4
Megane 3 CC (Z) 2010 - present 2.4 Octavia 2 2004 - present 1.2.4 Land Cruiser 2009 - present 2.4 Jetta 2011 - present 2.4
Megane 3 Grandtour (Z) 2009 - present 2.4 SKODA Octavia 3 (5E) 2013 - present 2.4 Prius 2 (NHW20) 2003 - present 2.4 VW Passat B6 (3C) 2005 - 2010 2.4
Modus (P) 2004 - present 2.4 Octavia 3 (5E) 2013 - present 2.4 Prius 3 (VW3) 2002 - 2012 2.4 Passat B7 (32) 2010 - present 2.4
Sandero 2 2012 - present 2.4 Octavia Estate (1Z)(Facelift) 2009 -2013 2.4 Prius + (XW4) 2012 - present 2.4 PassatB7Alltrack(3C) 2012 - present 2.4
Scenic 2 2003 - present 1.2.4 Octavia (Facelift) 2009 - 2013 2.4 RAV4 2000 - present 2.4 Passat B7 Variant (32) 2010 - present 2.4
Scenic 2 (JM) (Facelift) 2007 - 2009 2.4 Octavia Scout 2007 - 2012 2.4 Urban Cruiser (XP11) 2009 - present 2.4 Passat B8 2014 - present 2.4
Scenic 3 (JZ) 2009 - present 2.3.4 Rapid (NH) 2012 - present 2.4 Verso S (XP12) 2011 - present 2.4 Passat CC (3CC) 2008 - present 2.4
Scenic 3 (JZ) (Facelift) 2012 - present 2.4 Roomster 2006 - present 2.4 Yaris 1999 - present 2.4 Polo 4 (9N) 2001 - 2005 2.4
Scenic XMOD (JZ) 2013 - present 2.4 Superb 1 2001 - 2008 2.4 Yaris 3 (XP13) 2011 - present 2.4 Polo 4 (9N3) (Facelift) 2005 - 2009 2.4
Traffic 2 Phase 1 2001 - 2006 3.6 Superb 2 2008 - present 2.4 Yaris Verso 1999 - 2005 2.4 Polo 5 (R) 2009 - present 2.4
Traffic 2 Phase 2 2007 - 2010 3 Superb Estate 2010 - present 2.4 Polo 5 Crosspolo (6R) 2010 - present 2.4
Traffic 2 Phase 3 2010 - present 2.3 Superb (3T) 2010 - present 1.2.4 C30 2006 - present 2.4 Scirocco (13) 2008 - present 2.4
Twingo 1998 - 2007 1.2.4 Yeti 2009 - present 2.4 C70 2005 - present 2.4 Sharan 2 (7TN) 2010 - present 2.3.4.5.7
Twingo 1 (C06) (Facelift) 2002 - present 2.4 Forfour Typ 454 2004 - 2006 2.4 S40 2003 - present 2.4 T5 Multivan(Facelift 2009) 2003 - present 2.4.5.7
Twingo 2 (N) 2007 - 2012 1.2.4 SMART Fortwo Typ 451 2007 - present 1 S60 2010 - present 2.4 T5 Multivan(Facelift 2013) 2013 - present 2.4.5.7
Twingo 2 (N) (Facelift) 2012 - present 1.2.4 Fortwo Typ 451 (FL) 2010 - present 1 580 2006 - present 2.4 T6 Multivan 2015 - present 2.4.5.7
Vel Satis 2002 - present 2.4 Fortwo Typ 453 2014 - present 1 V40 Estate 1996 - 2004 2.4 Tiguan (5N) 2007 - 2011 2.4
70E 2012 - present 1.2.4 Forester 2008 - present 2.4 V40 Hatchback (M) 2012 - present 2.4 Tiguan (5N) (Facelift) 2011 - present 2.4
SAAB 9-3 Sportkombi 2005 - 2007 2.4 SUBARU Impreza 2007 - present 2.4 VOLVO V40 Cross Country (M) 2013 - present 2.4 Tiguan Il 2016 - present 2.4
9-5 Sportkombi 2005 - 2010 2.4 Legacy 2004 - present 2.4 V50 2004 - present 2.4 Touareg (7L)(Facelift 2006) 2002 - 2010 1.2.4
Arona 2017 - present 2.4 Qutback 2003 - present 2.4 V60 2010 - present 2.4 Touareg C2 (7P) 2010 - present 2.4
Alhambra 2005 - present 2.3.4.5.7 Trezia 2011 - present 2.4 V70 2000 - present 2.4 Touran 2003 - present 2.4
SEAT Altea 2004 - present 2.4 XV 2011 - present 2.4 XC60 2008 - present 2.4 Touran GP2 2010 - present 2.4
Altea Freetrack 2007 - present 2.4 SUZUKI Alto (GF) 2008 - present 2.4 XC70 2007 - present 2.4 Touran |l 2015 - present 2.3.4.5.7
Altea XL 2006 - present 2.4 Alto VII 2009 - present 2.4 XC90 2002 - present 2.4 Up (AA) 2011 - present 2.4
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